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Introducere. Unul dintre cele mai 
vechi contracte cunoscute este contractul 
de vînzare – cumpărare. Deşi are o istorie 
milenară, acest tip de contracte rămîne şi 
astăzi unul dintre cele mai solicitate nu 
doar în circuitul de valori şi cunoştinţe 
interne, dar şi în cele internaţionale. Prin 
intermediul aces tui contract se satisfac nu 
numai necesităţile materiale şi spirituale 
ale cetăţenilor, ci el contribuie la ridica-
rea nivelului de trai al poporului, este un 
mijloc de apropiere între state, de creare a 
climatului favorabil pentru cooperarea teh-
nico-ştiinţifică şi economică dintre naţiuni. 
De aceea, pentru o bună derulare a colabo-
rării prin intermediul acestui contract, este 
necesar de a şti care sînt caracterele specifi-
ce şi elementele definitorii ale acestuia.

Scopul studiului constă în evidenţierea 
particularităţilor contractului de vînzare – 
cumpărare internaţională faţă de contractul 
comercial de vînzare – cumpărare de drept 
comun, deoarece,pe lîngă elementele esen-
ţiale care definesc acest contract, el trebuie 
să cuprindă şi anumite caractere specifice: 
comercialitatea şi internaţionalitatea. 

Discuţii. Vînzarea internaţională are 
drept rol să faciliteze circulaţia mărfurilor 
între producători şi consumatori din dife-
rite ţări. Acest rol determină fundamental 
conţinutul contractului de vânzare – cum-
părare ca operaţiune juridică. Transpune-
rea unor asemenea operaţiuni comerciale 
se realizează prin activităţi economice di-

ferite: expedierea, asigurarea, transportul, 
decontarea preţului, asigurarea pe credite 
etc., necesare transferării în fapt şi în drept 
a proprietăţii bunurilor materiale de la vîn-
zător la cumpărător [9, p. 292].

Pe plan juridic, instrumentul care con-
sfinţeşte efectele unor asemenea activităţi 
este contractul de vînzare – cumpărare. Pro-
blema definirii noţiunii de contract de vînza-
re – cumpărare internaţională a fost ridicată 
în literatura de specialitate de către diferiţi 
autori, potrivit cărora contractul de vânzare, 
fie că este intern sau internaţional, stabileşte 
un raport între două persoane – vînzătorul şi 
cumpărătorul, precum şi obligaţia cu privire 
la cele două obiecte: livrarea mărfurilor şi 
plata preţului [13, p. 9; 8, p. 9].

Contractul de vînzare internaţională 
reprezintă acordul de voinţă a două părţi, 
dintre care una, numită vînzător, se obligă să 
predea şi să transmită în proprietatea (iar în 
unele cazuri – şi să transmită documentele 
necesare) celeilalte părţi, numite cumpără-
tor, mărfurile specificate, iar cea din urmă 
parte se obligă să primească marfa şi să achi-
te preţul [5, p. 148; 14, p. 146; 15, p. 7].

În comerţul internaţional, contractul de 
vînzare – cumpărare mai poartă denumirea 
de contract de vînzare, contract de cumpă-
rare, contract de export, contract de import 
sau contract de export – import [12, p. 45].

La fel se menţionează că contractul de 
vînzare – cumpărare se referă nu doar la 
transmiterea proprietăţii, ci, în realitate, 

prin acest contract se poate transmite şi 
un alt drept decît dreptul de proprietate, 
respectiv un drept real, un drept de cre-
anţă sau un drept în domeniul proprietăţii 
intelectuale, transmiterea proprietăţii fiind 
în funcție numai de natura, şi nu de esenţa 
contractului [8, p. 9]. 

Contractul de vînzare – cumpărare 
constituie principalul instrument contrac-
tual al comerţului internaţional, ţinînd sea-
ma de faptul că, pe lîngă forma sa clasică, 
el cunoaşte forme noi, moderne, nu fără 
a relua şi unele forme mai vechi, pe care 
practica internaţională le-a adaptat exigen-
ţelor comerţului internaţional contemporan 
[18, p. 213].

De asemenea, contractul de vînzare – 
cumpărare internaţională este definit ca 
fiind actul juridic prin care una din părţi, 
denumită exportator, aparţinînd unui anu-
mit stat, se obligă să strămute proprietatea 
unui bun al sau către cealaltă parte, numită 
importator, aparţinînd unui alt stat, care la 
rîndul său se obligă să plătească exportato-
rului preţul bunului vîndut [13, p. 10].

Codul civil al Republicii Moldova [1] 
defineşte contractul de vînzare – cumpărare 
ca fiind acel contract prin care o parte (vîn-
zător) se obligă să predea un bun în proprie-
tatea celeilalte părţi (cumpărător), iar aceas-
ta se obligă să preia bunul şi să plătească 
preţul convenit (art. 753 alin. (1)).

Pe lîngă elementele esenţiale care de-
finesc contractul de vînzare – cumpărare 
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civilă, trebuie să adăugăm şi caracterul 
comercial, iar în cazul nostru – şi carac-
terul internaţional, spre a avea o imagine 
exactă a contractului de vînzare – cumpă-
rare utilizat pentru realizarea activităţii 
comerciale interne şi internaţionale.

Contractul de vînzare – cumpărare 
comercială internaţională constituie o 
specie a contractului de vînzare – cumpă-
rare comercială [10, p. 125 şi urm.; 7, p. 
448–494], care se particularizează în mod 
esenţial prin faptul că în cuprinsul său 
există un element de extraneitate speci-
fic. Acest element de extraneitate produce 
efecte la nivelul tuturor sau al majorităţii 
elementelor contractului de vînzare co-
mercială internaţională, făcînd ca acest 
contract să capete o fizionomie juridică şi 
economică specifică.

Astfel, contractul comercial de vînza-
re internaţională se distinge faţă de con-
tractul comercial de vînzare – cumpărare 
de drept comun prin faptul că, pe lîngă 
elementele esenţiale care definesc con-
tractul de vînzare – cumpărare, el trebuie 
să cuprindă şi anumite caractere specifi-
ce: comercialitatea şi internaţionalitatea.

Pe plan internaţional, distincţia dintre 
vînzarea civilă şi cea comercială prezintă 
o importanță redusă, convenţiile interna-
ţionale şi legile uniforme nu mai fac de-
osebire între vînzarea civilă şi cea comer-
cială, pe ambele supunîndu-le aceleiaşi 
reglementări.

În definirea comercialităţii în drep-
tul comercial intern sînt cunoscute două 
concepţii specifice: concepţia subiectivă 
şi concepţia obiectivă. În unele legislaţii 
se aplică şi o concepţie mixtă, care îmbină 
criteriile celor două sisteme. 

Concepţia subiectivă ia în considerație 
calitatea părţilor la raportul juridic, potri-
vit căreia operaţiunile efectuate de un co-
merciant în exerciţiul profesiei sale sînt 
considerate acte sau fapte de comerţ. Deci, 
comercialitatea coboară de la persoană la 
actul sau faptul juridic [17, p. 314].

Concepţia obiectivă are în vedere 
obiectul suplimentării, adică activitatea 
comercială. Potrivit acestei concepţii, ac-
tele şi faptele de comerţ sînt operaţiunile 
pe care legea le determină ca atare, indife-
rent de calitatea şi voinţa părţilor. În acest 
caz, comercialitatea urcă de la actul sau 
faptul juridic la persoană.

Potrivit dreptului comerţului interna-
ţional, caracterul comercial prezintă re-
levanţă juridică în ce priveşte legea apli-
cabilă contractului de vînzare comercială 
internaţională.

Cu toate acestea, dacă determinarea 
caracterului comercial al vînzării ar pre-
zenta interes, doctrina juridică a precizat 
[18, p. 213-214]: în privinţa efectelor ei, 
competentă a determina caracterul civil 
sau comercial al vînzării este lex con-

tractus. Dacă o atare distincţie ar interesa 
forma contractului, atunci competentă în 
această privinţă este lex loci actus, po-
trivit regulei locus regit actum. Dacă de 
caracterul comercial al vînzării ar depinde 
capacitatea juridică a uneia dintre părţi, 
atunci, pentru a şti dacă acea persoană 
este capabilă sau nu, se consultă legea 
personală a acesteia.

Dacă determinarea caracterului co-
mercial al vînzării pune o problemă de 
calificare şi, deci, cere soluţionarea unui 
conflict de calificări, atunci competentă 
este lex fori [11, p. 187].

A doua trăsătură ce distinge vînzarea 
comercială internaţională de vînzarea – 
cumpărarea de drept comun este caracte-
rul internaţional. În literatura de speciali-
tate şi în doctrină sînt anumite divergenţe 
în ceea ce priveşte sensul noţiunii de in-
ternaţionalitate.

Astfel, într-o opinie [6, p. 356], no-
ţiunea de „raport cu străinătatea” trebuie 
înţeleasă în sensul tehnico-juridic, adică 
ne găsim în raport cu străinătatea dacă 
elementele de fapt ale contractului au 
contingenţă nu numai cu sistemul de drept 
naţional, ci şi cu sistemul de drept al al-
tui stat, putînd da naştere unui conflict de 
lege în spaţiu.

O altă opinie [19, p. 45 şi urm.] ase-
mănătoare constă în aceea că un raport 
comercial este internaţional ori de cîte ori 
cuprinde elemente de extraneitate de na-
tură a face susceptibil de a fi cîrmuit de 
două sau mai multe sisteme de drept.

Cea de-a treia opinie [17, p. 285] arată 
că acest caracter internaţional al vânzării 
nu rezultă numai din simpla prezenţă a 
unor elemente de extraneitate, ca la ra-
porturile de drept internaţional privat, ci 
este determinat după criterii proprii, chiar 
dacă acestea constituie, în acelaşi timp, 
elemente de extraneitate.

În acest sens, nu orice element de ex-
traneitate adăugat unui raport juridic din 
dreptul internaţional îl poate transforma 
în raport internaţional, ci numai anumite 
elemente considerate de importanţă deo-
sebită în acest scop, cum ar fi, de exemplu, 
faptul că părţile contractului au domiciliul 
ori sediul în ţări diferite sau că obiectul 
contractului este destinat să treacă dintr-o 
tară în alta [17, p. 219].

Prima opinie are la bază concepţia 
potrivit căreia actele şi faptele de comerţ 
posedă trăsături internaţionale atunci cînd 
raportul juridic născut produce conflicte 
de legi prin faptul că se subordonează la 
mai multe legislaţii.

Cea de-a doua opinie, mai selectivă, 
consideră că nu orice element de extra-
neitate este de natură să atribuie caracter 
internaţional, ci numai unele dintre ele. 
Această din urmă opinie este considerată 
mai aproape de realitate. Într-adevăr, nu 

orice relevanţă în dreptul internaţional 
privat este de natură să califice o opera-
ţiune comercială internaţională de comerţ 
internaţional. În ce priveşte calificarea, ca 
operaţii de comerţ exterior au relevanţă 
circumstanţele de fapt arătate în a doua 
opinie.

Internaţionalitatea actelor de comerţ 
exterior constituie şi elemente de extra-
neitate numai atunci cînd produc conflicte 
de legi şi se supun reglementării dreptului 
internaţional privat, or, de multe ori, ope-
raţiile de comerţ exterior se supun unor 
reglementări conflictuale ce pot fi soluţi-
onate pe calea normelor materiale unifor-
me. Împrejurările de fapt care-i atribuie 
elemente de internaţionalitate nu produc 
conflicte de legi şi nu se comportă ca ele-
mente de extraneitate.

În ceea ce priveşte Convenţia Naţiu-
nilor Unite asupra contractelor de vînza-
re internaţională de mărfuri (1980) [2], 
singurul criteriu pentru determinarea ca-
racterului internaţional al contractului îl 
constituie faptul că părţile contractante îşi 
au stabilimentul în state diferite. Astfel, 
Convenţia precizează că „se aplică con-
tractelor de vînzare de mărfuri între părţi 
care îşi au sedii în state diferite”, cînd 
aceste state „sînt state contractante” sau 
cînd normele de drept internaţional privat 
„conduc la aplicarea legii unui stat con-
tractant”. Stipulînd că „se aplică contrac-
telor de vînzare de mărfuri între părţi ca-
re-şi au sedii în state diferite”, Convenţia 
defineşte caracterul internaţional al aces-
tor contracte. Alte criterii, cum sînt naţio-
nalitatea, caracterul civil sau comercial al 
părţilor sau al contractului, „nu sînt luate 
în considerare” pentru aplicarea Conven-
ţiei (art. 1, alin. (3)).

Criteriul sediului trebuie cunoscut de 
către părţi cel mai tîrziu în momentul în-
cheierii contractului. Convenţia precizea-
ză că „nu se ţine seama de faptul că părţile 
au sediu în state diferite, dacă acest fapt 
nu rezultă nici din contract, nici din tran-
zacţiile anterioare între părţi, nici din in-
formaţii furnizate de ele în orice moment 
anterior încheierii sau cu ocazia încheierii 
contractului” [2, art. 1, alin. (2)].

Statuînd că normele Convenţiei se 
aplică şi în cazul în care normele drep-
tului internaţional privat „conduc la apli-
carea legii unui stat contractant”, se dă o 
mai mare întindere sferei de aplicare prin 
trimiterea la norma de drept internaţional 
privat a ţării forului. 

Potrivit Convenţiei de la Haga din 
1964 privind formarea contractului inter-
naţional de vînzare comercială de mărfuri, 
o vînzare are caracter internaţional dacă 
sînt întrunite concomitent 2 criterii:

1) un criteriu stabil, care vizează păr-
ţile la contract vînzător şi cumpărător;

2) un criteriu obligatoriu, dar alterna-
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tiv, care se referă la obiectul material la 
vînzării.

Astfel, în lumina convenţiei evocate, 
o vînzare are caracter internaţional dacă 
vînzătorul şi cumpărătorul la momentul 
încheierii contractului îşi au sediul, domi-
ciliul sau reşedinţa obişnuită pe teritorii 
statale deosebite şi dacă:

fie actele care reprezintă oferta şi - 
acceptarea pornesc din teritorii statale de-
osebite, 

fie oferta şi acceptarea consumîn-- 
du-se pe un acelaşi teritoriu, marfa este 
predată pe un alt teritoriu, 

fie dacă, independent şi indiferent - 
de locul unde se consumă oferta şi accep-
tarea în executarea contractului, marfa 
este predată unei unităţi de transport care 
o deplasează în spaţiu, de la un teritoriu 
statal la altul.

Menţionăm că și Convenţia de la Haga 
din 15 iunie 1955 asupra legii aplicabile 
vînzărilor internaţionale de bunuri mobile 
corporale nu dă o definiţie a caracterului 
internaţional al vînzării, dar precizează 
numai faptul că simpla declaraţie a părţi-
lor privitoare la aplicarea unei legi ori la 
competenţa ei nu este suficientă pentru a-i 
da vînzării caracter internaţional.

Considerăm că definiţia caracterului 
internaţional cuprinsă în Legea uniformă 
asupra vînzării internaţionale se aplică şi 
în condiţiile Convenţiei asupra legii apli-
cabile vînzării internaţionale, întrucît este 
singura definiţie a caracterului internaţio-
nal al contractului de vînzare internaţio-
nală cuprinsă într-o lege uniformă.

Aşa cum am menţionat anterior, vîn-
zarea – cumpărarea este definită drept 
contractul prin care vînzătorul se obligă 
să strămute proprietatea unui lucru sau alt 
drept, iar cumpărătorul – să plătească pre-
ţul, constînd într-o sumă de bani. Această 
definiţie este deopotrivă valabilă şi pentru 
contractul de vînzare – cumpărare inter-
naţională.

Din cele arătate rezultă următoarele 
trăsături definitorii (caractere juridice) 
ale contractului comercial de vînzare in-
ternaţională:

constituie un raport juridic perfec-- 
tat prin acordul de voinţă a două persoane, 
vînzător şi cumpărător, ceea ce-i conferă 
caracter consensual;

în baza raportului juridic încheiat, - 
vînzătorul se obligă să livreze obiectul 
contractului, deci marfa, potrivit cantităţii 
şi calităţii stabilite şi să-i transfere cum-
părătorului dreptul de proprietate, cu toate 
prerogativele sale, fapt ce imprimă con-
tractului caracterul său esenţial – trans-
lativ de proprietate. Transferul dreptului 
de proprietate nu este în funcție de esenţa, 
ci numai de natura contractului de vînzare 
internaţională. De aceea, părţile pot stipu-
la că transferul dreptului de proprietate să 

aibă loc ulterior încheierii contractului, în 
funcţie de îndeplinirea unei condiţii sau 
de ajungerea la un anumit termen;

vînzătorul se obligă să plătească - 
preţul stabilit, element care îi conferă 
acestuia caracterul de contract oneros [8, 
p. 10];

este un contract - bilateral (sinalag-
matic) [16, p. 14], în sensul că dă naştere 
între părţi la prestaţii reciproce, obligaţiile 
astfel create servesc drept cauză;

părţile fiind din ţări diferite, iar - 
marfa – susceptibilă să fie transportată 
peste mai multe frontiere, ceea ce con-
stituie elemente de extraneitate, raportul 
juridic iese de sub incidenţa unui anumit 
sistem de drept naţional;

izvoarele de drept ce reglementea-- 
ză contractul de vînzare internaţională 
sînt: tratatele, uzanţele uniforme interna-
ţionale, sistemul de drept ales de părţi şi, 
de regulă, clauzele stabilite prin contract, 
care devin legea părţilor. 

Concluzii. Considerăm că vînzarea 
internaţională nu este o simplă vînzare in-
ternă, cu elemente de extraneitate, ci un 
contract original, ce comportă stipulaţii 
proprii şi presupune o gamă întreagă de 
dificultăţi. Deoarece dreptul material uni-
form nu cuprinde întreaga problematică 
juridică a contractului de vînzare – cum-
părare internaţională, rămîn aplicabile 
reglementările din legislaţiile civile şi co-
merciale naţionale. Iar modalităţile de so-
luţionare a lor diferă de la un stat la altul. 
În ultimul timp, se încearcă o uniformiza-
re a soluţiilor prin semnarea de către un 
număr tot mai mare de state a convenţiilor 
în domeniu sau a transpunerii prevederi-
lor lor în legislaţia internă. 
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